
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 12.7" HANDGRD M-LOK FREE FLOATING FOR AR-15
BLK

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for your
lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a durable and
dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still providing the
strength and stability customers have grown to love from Aero Precision
handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3", 12.7", 15" -- Aero
Precision rail lengths measure from end to end. This is the point of contact at the
receiver to the end of the last picatinny slot at the muzzle.   Available in M-LOK
profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94 (Actual Length 15") options.  
ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System (ATLAS) is both
functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored tapered locking nuts
that provide evenly distributed clamping pressure across a custom engineered
barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting detent further secures the
design while providing positive registration during installation. By design, the
even pressure of the ATLAS system avoids distortion of the handguard often
seen with current applications during installation.   All hardware mounting parts
are included with the purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY
DESIGN M-LOK Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0
oz / 12.7" - 7.00 oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same
across all S-ONE Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail
Eliminated center of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00
position for positive grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9
o'clock positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels
NOT Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.



Attributes

Name: ATLAS S-ONE 12.7" HANDGRD M-LOK FREE FLOATING FOR AR-15 BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100025698
Mfr. No.: APRA500104A
Color: Black
Length: 12
Make: -
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 84mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 470mm
UPC: 815421021035

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15 von Aero
Precision. Dieser Handguard wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und leichte Lösung für Ihr AR15Projekt
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie den Handguard vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Handguard außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Risiken zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Handguard korrekt am Empfänger montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Gewalt während der Installation, da dies zu Verformungen oder
Beschädigungen führen kann.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montageschrauben auf Festigkeit und ziehen Sie diese gegebenenfalls nach.
Verwenden Sie den Handguard nicht mit nicht kompatiblen Oberempfängern, insbesondere nicht mit M4E1
Enhanced Upper Receivers.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Handguards und Montagematerials vorhanden sind.

Installation

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Setzen Sie die Laufmutter des ATLASSystems auf den Lauf.
Platzieren Sie den Handguard auf der Laufmutter und richten Sie die Verriegelungsmuttern so aus,
dass sie in die vorgesehenen Positionen greifen.
Ziehen Sie die Verriegelungsmuttern gleichmäßig fest, um eine gleichmäßige Verteilung des Drucks zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Handguard fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung

Verwenden Sie den Handguard im Einklang mit den Spezifikationen (z. B. Kompatibilität mit flachen
Gasblöcken).
Achten Sie auf die Gewichtsangaben des Handguards, um eine Überlastung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem ATLAS SONE Handguard wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die ATLAS Handguards nicht mit Aeros M4E1 Enhanced Upper Receivers kompatibel sind.
Achten Sie darauf, die korrekten Teile zu verwenden, um die Sicherheit und Leistung Ihres AR15 zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den ATLAS SONE entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem
neuen Handguard!
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Safety Instruction Guide for ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard for AR15

Introduction
Congratulations on your purchase of the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15. This handguard is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use and maintain your handguard effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the handguard is installed correctly before use.
Always handle firearms with care and respect.
Keep the handguard and all components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage.
Store the handguard and firearm in a secure location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's specified weight limit for accessories mounted on the handguard.
Ensure that the handguard is compatible with your specific AR15 model before installation.
Avoid using the handguard in extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Use only compatible accessories and parts to avoid compromising safety and functionality.
Do not attempt to modify the handguard or its components.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle before beginning the installation.
Remove Existing Handguard: If applicable, carefully remove the existing handguard from your AR15.
Install Barrel Nut: Attach the provided barrel nut to the upper receiver according to the specifications in the
ATLAS installation manual.
Attach Handguard: Align the ATLAS SONE handguard with the barrel nut and secure it using the included
locking nuts.
Check for Stability: Verify that the handguard is securely attached and does not move or wobble.
Final Inspection: Inspect the installation for any gaps or misalignments. Ensure that all components are
properly tightened.

Usage Instructions

Ensure that all accessories mounted on the handguard are securely fastened.
Regularly check the handguard for any signs of wear or damage, especially after extensive use.
Clean the handguard with a soft, dry cloth to maintain its appearance and functionality.
If you notice any issues, such as loose fittings or cracks, discontinue use and seek professional assistance.

Disposal Instructions
Dispose of the ATLAS SONE handguard in accordance with local regulations regarding electronic and metal
waste.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of your ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for AR15,
please refer to the manufacturer's website or customer service resources.

Thank you for choosing the ATLAS SONE handguard. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos ATLAS SONE MLOK

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos ATLAS SONE MLOK para tu construcción AR15. Este producto ha sido diseñado
con un enfoque en la seguridad y el rendimiento. Esta guía te proporcionará información importante sobre el uso
seguro, la instalación y el mantenimiento de tu guardamanos. Asegúrate de seguir todas las instrucciones para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de utilizar el guardamanos, asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga experiencia en el
manejo de armas.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si el guardamanos presenta daños, no lo utilices y contacta a un profesional para su revisión.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas y guantes, al instalar o manipular el
guardamanos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Apropiado: Este guardamanos está diseñado específicamente para rifles AR15. No lo utilices en otros
tipos de armas.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente. Un mal ajuste puede provocar un
funcionamiento inseguro.
Manipulación: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado. Mantén el cañón apuntando en una dirección
segura.
Cuidado con el Calor: Después de disparar, el guardamanos puede calentarse. Evita tocarlo hasta que se
enfríe.
Mantenimiento: Limpia el guardamanos regularmente y asegúrate de que todas las piezas estén en buen
estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Guardamanos

Herramientas Necesarias:

Llave Allen adecuada para los tornillos de montaje.
Destornillador (si es necesario).

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y desarmado.
Retira el guardamanos antiguo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el guardamanos ATLAS SONE en el receptor, alineando las ranuras de montaje.
Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas y el tornillo de tensor para asegurar el guardamanos en su lugar.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado y no se mueva.

Uso del Guardamanos

Una vez instalado, asegúrate de que el guardamanos esté bien ajustado antes de disparar.
Utiliza el riel picatinny para montar accesorios como miras o linternas.
Asegúrate de que todos los accesorios estén correctamente instalados y seguros.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el rifle en situaciones de caza o
competencia.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
No arrojes el guardamanos a la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de armas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el guardamanos ATLAS SONE, busca el contacto de soporte de la empresa
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para recibir asistencia
adecuada.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siempre actúa con precaución y responsabilidad al manejar armas y
accesorios.
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Manuel de Sécurité pour le Gardemain ATLAS SONE
MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain ATLAS SONE MLOK pour votre AR15. Ce produit est conçu pour offrir
performance et sécurité. Veuillez lire attentivement ce manuel de sécurité avant d'utiliser le produit afin de garantir
une utilisation correcte et sans danger.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le gardemain est installé correctement avant toute utilisation.
Ne modifiez pas le gardemain ou ses composants. Les modifications peuvent entraîner des risques de
sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demandez l'aide d'un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le gardemain avec des accessoires qui ne sont pas compatibles.
Évitez de surcharger le gardemain avec des équipements excessifs qui pourraient compromettre sa structure.
Ne placez pas le gardemain près de sources de chaleur ou de flammes.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'AR15 est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires : clés Allen, tournevis, etc.

Installation :

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Placez le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur supérieur.
Utilisez les écrous de verrouillage coniques pour fixer le gardemain en suivant les instructions fournies
avec le produit.
Vérifiez que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez le gardemain avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état.
Testez les fonctionnalités de votre gardemain, comme les points de fixation et les rails Picatinny, pour
vous assurer qu'ils fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gardemain dans un feu ou une source de chaleur.
Disposez des pièces du gardemain conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Contactez votre service local de gestion des déchets pour des conseils sur la mise au rebut appropriée des
matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre gardemain ATLAS SONE, veuillez contacter le
service client d'Aero Precision ou consulter leur site web pour plus d'informations.



Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le gardemain ATLAS SONE MLOK de manière sûre et
responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e durabilità nel tuo progetto AR15. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il handguard senza un'adeguata installazione su un ricevitore compatibile.
Evita di sovraccaricare il handguard con accessori non raccomandati.
Assicurati che tutte le viti e i componenti di montaggio siano serrati correttamente prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Durante l'installazione, utilizza strumenti appropriati per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciavite, chiave a brugola e il kit di montaggio fornito.
Verifica che il ricevitore AR15 sia compatibile e privo di detriti.

Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard (se presente) seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona l'ATLAS SONE sul ricevitore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza i dadi di bloccaggio a cono speculari per fissare il handguard. Assicurati che la pressione sia
distribuita uniformemente.
Controlla che il detent a cricchetto sia attivato per garantire una registrazione positiva.

Uso:

Utilizza il handguard per montare accessori compatibili, come slings e rotaie picatinny.
Controlla periodicamente il serraggio delle viti e dei dadi durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale quando possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore.

Conclusione



L'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard è progettato per offrire prestazioni eccellenti e sicurezza. Seguendo
queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza positiva e sicura. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie przeciążaj rękojeści; przestrzegaj maksymalnych zaleceń dotyczących wagi.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (np. okulary ochronne) podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia.
Sprawdź, czy rękojeść oraz wszystkie elementy mocujące są w dobrym stanie.

Instalacja

Zdejmij istniejącą rękojeść, jeśli jest zainstalowana.
Umieść rękojeść ATLAS SONE na odpowiednim odbiorniku.
Użyj dołączonych nakrętek blokujących i śrub, aby zamocować rękojeść.
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Korzystaj z rękojeści zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, aby upewnić się, że nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje o produkcie, aby uzyskać
szybką pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji i za zakup ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard.
Bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET
Käyttöopas ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotteen käyttöoppaan pariin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on
suunniteltu korkealaatuisesta alumiinista, ja sen asennus on helppoa mukana tulevalla piippumutterilla.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun asennat tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa fyysisessä kunnossa.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista vanha kädensuoja, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi AR15 ATLAS SONE kädensuoja piippumutterilla.
Tarkista, että kädensuoja on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta suunnitellusti ja ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti, että kädensuoja on ehjä ja turvallinen käyttää.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Tuote on valmistettu kierrätettävästä alumiinista.
Kierrätä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
saatavilla olevat resurssit. Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista
tuotetakuista tai varoituksista.

Tämä käyttöopas on laadittu noudattaen EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR). Varmista, että noudatat
kaikkia ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard för AR15

Introduktion
Tack för att du valt ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard för AR15. Denna handguard är designad för att
förbättra din vapenkonstruktion och ge en lätt och hållbar lösning. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du arbetar med vapen och tillbehör.
Undvik att använda handguarden med inkompatibla uppsättningar.
Var medveten om att handguarden inte är kompatibel med M4E1 Enhanced Övre Mottagare.
Använd produkten endast för avsedda ändamål och i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Installations och användningsanvisningar

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och monteringsdelar som ingår vid köp av ATLAS Handguard.
Läs igenom installationsmanualen noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:

Ta bort den gamla handguarden från ditt AR15vapen.
Montera den nya ATLAS SONE Handguard genom att följa dessa steg:

Fäst den bakre delen av handguarden vid mottagaren.
Använd de medföljande låsnötterna för att säkerställa en jämn och stabil montering.
Kontrollera att handguarden är ordentligt säkrad innan du fortsätter.

Kontrollera att det inte finns några glapp eller rörelser.

Användning:

Använd handguarden för att montera tillbehör som är kompatibla med MLOKsystemet.
Undvik att överbelasta handguarden med för många tillbehör, vilket kan påverka dess prestanda.

Avfallsinstruktioner
När handguarden når slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguard för AR15. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod na bezpečné používání ATLAS SONE MLOK
FREE FLOATING HANDGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD pro AR15 od Aero Precision.
Tento produkt byl navržen s důrazem na bezpečnost a výkon. V tomto dokumentu najdete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze v souladu s jeho určením.
Vždy používejte ochranné brýle a další vhodné ochranné prostředky při manipulaci s výrobkem.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a bezpečná.
Při instalaci se vyvarujte použití nadměrné síly, která by mohla poškodit výrobek nebo zbraň.
Zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací prvky správně utahovány a zda jsou v dobrém stavu.
Neprovádějte úpravy výrobku, které nebyly schváleny výrobcem.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.

Instalace:

Nasaďte ATLAS SONE na přijímač zbraně.
Použijte dodané šrouby a matice k upevnění pažby.
Dbejte na to, aby byly všechny upevňovací prvky bezpečně utaženy.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně namontován a v dobrém stavu.
Používejte výrobek pouze v souladu s doporučeními výrobce.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že výrobek již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek rozebrat nebo recyklovat sami, pokud to není výslovně povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti výrobku, instalaci nebo případných dotazech se prosím obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Bezpečné používání výrobku je pro nás prioritou.


